
WORLD 
WIDE 
OFFICES

ALF UNO Spa
Via S. Pio X 17
31018 Francenigo di Gaiarine 
Treviso, Italy
Tel. +39 0438 997111
Fax Italia +39 0438 997245
Fax estero +39 0438 997246
www.alfdafre.it  alf@alf.it  

ALF UNO Spa
è certificata ISO 9001:2015
ALF UNO Spa 
is certified by the ISO 9001:2015

CANADA & USA NORTH-EAST COAST
TEL. (416) 663-2223 - FAX (416) 663-2594
E-MAIL: alf@rosnerinternational.com

CENTRAL AMERICA - CARIBBEAN ISLANDS
TEL. (787) 786-9705 - FAX (787) 785-9835
E-MAIL: alvin@arodz.net

LOUISIANA-OKLAHOMA-TEXAS
TEL. (405) 204-4737
E-MAIL: parke@furnituresourcetexas.com

ARIZONA-OREGON-WASHINGTON-NORTHERN 
CALIFORNIA-ALASKA-COLORADO-UTAH-NEW 
MEXICO-HAWAII
TEL. (707) 291 2995
E-MAIL: corneliussen@aol.com

FLORIDA - ALABAMA
TEL. (321) 773-6982 - FAX (321) 773-8324
E-MAIL: lloyddavisiii@aol.com

MID-WEST/SOUTH-EAST (EXCLUDING FLORIDA)
TEL. (310) 636-1199 - FAX (310) 636-4433
E-MAIL: bill@weisbergsales.com

U.S.A.: HIGH POINT SHOWROOM
(OPEN ONLY DURING FURNITURE MARKET DATES)
TEL. (336) 889-9027

NEVADA-SOUTHERN CALIFORNIA
E-MAIL: alf@alf.it

AUSTRALIA & NEW ZEALAND
TEL. (08) 9314 3999 - FAX (08) 9314 3777
E-MAIL: ross@merlino.com.au

MEXICO
TEL. (55) 5351-1348
E-MAIL: furniturezenteno@yahoo.com

AUSTRIA
TEL. +43(0)4240 20358 - FAX +43(0)4240 20370 
E-MAIL: luca.zoldan@designphilosophy.org

GERMANY
TEL. +49 171 8043908 
E-MAIL: roberto.sonego65@gmail.com 

SWITZERLAND
TEL. +39 342 776 0752 
E-MAIL: d.pagot@agentur2020.com

DENMARK
TEL. +45 20475875
E-MAIL: lehri@mail.dk

BELGIUM - LUXEMBOURG
E-MAIL: alf@alf.it

NETHERLANDS
TEL. +31-655-191753
E-MAIL: arnold@hakse.com

EAST EUROPE
TEL. +39 3484064921
E-MAIL: caputomauro@libero.it

ICELAND
TEL. +354 5880640
E-MAIL: casa@casa.is

U.K. - IRELAND
TEL. + 44 7980019194
E-MAIL: design@atmosphere1102.com

FRANCE - BRETAGNE - NORMANDIE - CENTRE
TEL. 0033608423974
E-MAIL: contact@jmcsarl.fr

FRANCE - EST
TEL. 0033615436985
E-MAIL: ch.vidrin@wanadoo.fr

FRANCE - SUD-EST
TEL. 06 33 83 87 58
E-MAIL: fd.developpement@orange.fr

FRANCE - ILE DE FRANCE - NORD
TEL. 06 60 65 61 62
E-MAIL: decaix.christophe@wanadoo.fr

FRANCE - SUD-OUEST
TEL. 06 40 55 21 88 
E-MAIL: tgirerd.gtb@gmail.com

FRANCE - RHONE/ALPES
TEL. 0033689923725 - FAX 0033466777294
E-MAIL: fredericc.ac@orange.fr

HELLAS-CYPRUS
TEL. +39 0434 778194 - FAX +43(0)4240 20370
E-MAIL: luca.zoldan@designphilosophy.org

INDIA-SRI LANKA - Delhi, Jammu and Kashmir , 
Himachal Pradesh , Punjab, Uttarakhand, Haryan, 
Karantaka , Andhra Pradesh, Kerala, Tamil Nadu, 
Telangana
TEL. +91 8041285290 - 91 9845636644
E-MAIL: keith@kreb.in

INDIA - Maharastra , Gujarat , Goa , Rajasthan ,
Madhya Pradesh, ChhattisGarh , Uttar Pradesh ,
Bihar , Orissa , West Bengal
TEL. 0042 73705607
E-MAIL: cdwyn@yahoo.com

BANGLADESH
TEL. +8801613599999
E-MAIL: info@renaissance-decor.com

ALF GROUP MIDDLE-EAST REP. OFFICE
TEL. +9611980982
FAX. +9611980983
E-MAIL: info@alfme.com

POLAND
TEL. +48 618175994 - FAX +48 616429218
E-MAIL: karina@qualitaitaliana.pl

CSI E PAESI BALTICI
TEL. +7-812-3322934 - FAX +7-812-3322934
E-MAIL: office.spb@alf.it

ALGERIA - TUNISIA
E-MAIL: info@waliitaliandesign.it

SOUTH AFRICA
TEL. +27 0861777123 - FAX +27 0118262186
E-MAIL: les@alfsa.co.za

SPAIN - ANDALUCIA Y EXTREMADURA
TEL. +34 958818744 - FAX +34 958302251
E-MAIL: info@javiercastellon.com	

SPAIN - ASTURIAS Y GALICIA
TEL. +34 609580340
E-MAIL: belark@belark.es
	
SPAIN - CASTILLA Y LEON
TEL. +34983541003
E-MAIL: evaristorg@gmail.com	

SPAIN - CATALUNIA Y ANDORRA
TEL. +34 626742304
E-MAIL: info@taringrup.com	

SPAIN - VALENCIA, MURCIA Y CASTILLA LA MANCHA
TEL. +34 607 210 185
E-MAIL: jlhervas.vlc@gmail.com

SPAIN - MADRID
TEL. +34 607 363 016
E-MAIL: enriquesesenna@esrepresentaciones.es

SPAIN - MALLORCA, MENORCA, IBIZA, FORMENTERA
E-MAIL: alf@alf.it

SPAIN - ARAGÒN
TEL. +34 650236594 - FAX +34 976598600
E-MAIL: davidmirandamoreno@gmail.com

SPAIN - PAIS VASCO, LA RIOJA, NAVARRA Y 
CANTABRIA
TEL. +34 656 703 204
E-MAIL: iruoffice@iruoffice.com

PORTUGAL
TEL. +351 919 723 837
E-MAIL: alice.barroso@mail.telepac.pt

TURKEY
E-MAIL: alf@alf.it

INDONESIA - SINGAPORE - PHILIPPINES
TEL. +65 91214415
E-MAIL: alberto.fantin@soluzioni.com.sg

TAIWAN - COREA DEL SUD - GIAPPONE
TEL. 0082 1086862707
E-MAIL: mattiazanini.alfitalia@gmail.com

VIETNAM
E-MAIL: alf@alf.it

CHINA
TEL. 0086 18510900056
E-MAIL: tony.zhao@alf.it
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IT YUME
LETTO CON 
TESTIERA E 
PIATTAFORMA 
IMBOTTITI
 EN YUME  
BED WITH 
UPHOLSTERED 
HEADBOARD 
AND PLATFORM



Yume

Yume lletto / bed
Tessuto Iris 302 / Iris 302 fabric
L/W192 P/D230 H102

Rim gruppo notte / storage units
Laccato micalizzato Palladio / Palladio 
micalised lacquer
L/W40 P/D40 H52
→ Cat. Storage units: Rim p. 148

Neyõ tavolino / occasional table
Top Marmo Carrara e struttura verniciato 
Moka Shine / Carrara marble top and Moka 
Shine painted sructure
L/W60 P/D38 H42

Raku poltroncina / armchair
Tessuto Iris 302 / Iris 302 fabric
L/W84 P/D69 H75
→ Cat. Complementi

Beds 027Alf DaFrè026



Yume 029BedsAlf DaFrè028



Yume

Yume letto / bed
Tessuto Antibes 901 / Antibes 901 fabric
L/W192 P/D230 H102

Neyõ tavolino / occasional table
Top Marmo Carrara e struttura verniciato 
Moka Shine / Carrara marble top and Moka 
Shine painted structure
L/W60 P/D38 H42

Beds 031Alf DaFrè030



L192 P230 H102
L212 P230 H102

160,5 X 202
180,5 X 202

Il letto Yume è costituito da due elementi 
principali, la testiera ed il giroletto. 
Entrambi sono pensati nell'ottica della 
sostenibilità sia per quanto riguarda 
materiali che per la progettazione. Gli 
elementi che compongono testiera 
e giroletto, ovvero fusto, imbottitura 
poliuretanica, pre-fodera e rivestimento in 
tessuto, sono tutti disassemblabili tra loro.

The Yume bed has two main elements: 
the headboard and the bed frame. Both 
have been designed with a focus on 
sustainability, for the design itself and the 
choice of materials. The elements that 
make up the headboard and bed frame 
– the carcass, polyurethane padding, 
pre-lining and fabric upholstery – are all 
detachable from one another.

Vano rete 
Inner spring support size 

Misure 
Measurements

Materiali e finiture
Rivestimento: Tessuti, Pelle, Ecopelle.

Materials and finishes
Upholstery: Fabric, leather, ecoleather.
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YUME
design Gordon Guillaumier
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Yume

Disponibile anche con contenitore Also available with storage unit

Beds 033Alf DaFrè032



Struttura realizzata utilizzando una 
combinazione di multistrato e multiflex.
/ Frame made from a combination of 
plywood and Multiflex.

Imbottitura poliuretanica a differenti densità 
per un maggiore comfort.
/ Polyurethane padding in different densities 
for better comfort.

Pre-fodera pensata per poter essere 
successivamente sfilata dal poliuretano 
tramite una cerniera.
/ Pre-lining detachable from padding with 
zip.

Vestito in tessuto è sfoderabile agevolmente 
tramite l'uso del velcro.
/ Fabric upholstery with Velcro fastening for 
easy removal.
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IT L'imbottitura poliuretanica, che prevede due diverse 
densità per un maggior comfort, viene accoppiata e non 
più incollata direttamente al fusto in legno.
EN The polyurethane padding is bonded, rather than 
glued, to the wooden frame, and has two different 
densities for added comfort.

YumeBeds 035

IT TI RACCONTIAMO LA STORIA DI YUME, UN LETTO PROGETTATO NEL 
RISPETTO DELL'AMBIENTE. IL DESIGN MORBIDO E AVVOLGENTE DI GORDON 
GUILLAUMIER È STATO SVILUPPATO, CI PIACE DIRE ESALTATO, DALLA 
RICERCA SUI MATERIALI, SELEZIONATI SU BASE GREEN E DAL METODO DI 
PRODUZIONE CHE NE PERMETTONO LA TOTALE AGILE DIFFERENZIAZIONE 
IN FASE DI SMALTIMENTO. QUESTE SONO LE CARATTERISTICHE 
IMPRESCINDIBILI PER UN PRODOTTO DEL FUTURO!
EN WE WANT TO TELL YOU THE STORY OF YUME: A BED DESIGNED WITH 
THE ENVIRONMENT IN MIND. GORDON GUILLAUMIER’S SOFT, ENVELOPING 
DESIGN HAS BEEN, DARE WE SAY, ENHANCED, BY RESEARCH INTO THE 
MATERIALS USED – CHOSEN FOR THEIR GREENNESS – AND THE SMART 
PRODUCTION METHOD, WHEREBY THE PARTS ARE SEPARABLE FOR 
RECYCLING AND DISPOSAL. THIS IS WHAT IT MEANS TO BE A PRODUCT OF 
THE FUTURE!

IT Questa costruzione da la possibilità 
di riciclare correttamente i materiali, dal 
legno alle parti metalliche già in parte 
provenienti da riciclo.
EN This makes the materials easy to 
recycle, including the wood and the 
metal components (already partially from 
recycled sources).

IT Il fusto in legno per la testiera, viene 
realizzato utilizzando una combinazione 
di multistrato e multiflex per poter seguire 
al meglio la curvatura voluta dal designer. 
Entrambi sono certificati FSC e riciclabili. 
EN The wooden frame for the headboard is 
made with a combination of plywood and 
Multiflex to create the curved finish chosen 
by the designer. Both are recyclable and 
FSC-certified. 

Alf DaFrè034




